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Trianon
és a magyar írók

Olyan nemzedékhez tartozom, amelyik a
közoktatásban legfeljebb fél- vagy inkább
negyedigazságokat hallhatott a történelmi
Magyarország felszámolásáról. Annyit, hogy
a trianoni békeszerződés igazságtalan,
„imperialista” diktátum volt ugyan, az ezt
megerősítő párizsi békeszerződés azonban
már igazságos, hiszen a Szovjetunió is aláír-
ta. Szűk családi körben mást is megtudha-
tott a diák, szembesülve azzal is, hogy rokonai élnek a szomszédos orszá-
gokban, akiket nemcsak ő, de a felnőttek sem látogathatnak meg: testvér a
testvére, szülő a gyermeke elől el van zárva, s nem csupán az ellenségnek
kikiáltott Jugoszlávia vagy Ausztria, hanem a „testvéri” szocialista államok
is védett övezetnek minősülnek. 

Aztán jött 1956, s kamaszként átélhettem a magyar történelem csodálatos
pillanatait s a világtörténelem gyalázatosságát. Kossuth Duna-konföderációs
ábrándjáról már tudtam, Németh László híd-gondolatáról, tej-testvériség
elképzeléséről még nem, de már terveket szőttem arról, hogy a német és az
orosz-szovjet érdekszféra közé szorult népek miként szövetkezhetnének s
válhatnának így erőssé és szabaddá.

Irodalmárnak készültem, a kortárs irodalom iránt különösen érdek-
lődtem, mégis csak kései egyetemista éveimben, a hatvanas évek második
felében nyílott igazán mód arra, hogy a szomszédos országokban élő ma -
gyarság folyóirataival, irodalmával ismerkedhessem. Nem az én hibám
volt ez: az egész „béketábor” hivatalos politikája korlátozta a lehe tő sé -
geket. Egy nemzethez, a magyar kultúrához tartoztunk, szomszédok vol -
tunk, mégis gátolták összetartozásunk megélését. Az állami kapcsolatok is
furcsák voltak. Egy magyar írónak könnyebb volt Bukarestbe utaznia, mint
Kolozsvárra vagy a határunk menti Nagyszalontára, az erdélyi magyar író
pedig inkább jutott el távoli országokba, mint Budapestre. 1970 után
engedékenyebbé vált a hazai politika – korlátozottan lehetett foglalkozni
„a szomszédos országok” magyar irodalmával, majd újabb évtized múltá-
val a nyugati emigrációban élőkről is lehetett már írni.

A szocialista tábor összeomlásának kellett eljönnie, a polgári értékrend
újjáélesztési kísérletének, hogy legalább idehaza ne minősüljön revizio -
nizmusnak, nacionalizmusnak, ha valaki a magyarság nyelvi-kulturális
egységét vallja. A múlt kártékony öröksége azóta is kísért, miként azt a
gyászos emlékű népszavazás megmutatta. Azért válhat az erkölcsi
igazságtétel pillanatává, ha majd az Országgyűlés megszavazza a szom-
szédos országokban élő magyarok számára a kettős állampolgárság
lehetőségét biztosító törvényt, amely húsz éve várat magára. 

S miként kapcsolódnak ide az írók? Oly módon, hogy a Magyar Író szö -
vetség, amint ez 1990-ben lehetővé vált, rögtön visszafogadta az egyetemes
magyar irodalomba az addig onnan kirekesztett határon túli magyar írókat:
Jókai Anna elnökletével azt a döntést hozta, hogy minden magyar író –
bárhol él – tagja lehessen a szövetségnek. E jel képes gesztus hatása máig
elevenen él, erőt ad mindannyiunknak. Sen kinek a jogai nem sérültek, míg
mi erősebbé válhattunk.

Vasy Géza
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Lapszámunkat Gyurkovics Hunor munkáival illusztráltuk.

2

tartalom magyar napló


